
GMT (GIVE ME TAIL) SLING - GMT SLING 1" WIDTH WOLF GRAY

The GMT Sling – Give Me Tail Blue Force Gear revolutionized the tactical sling
industry when they introduced their famous VCAS captured tail design. The GMT
sling addresses the deficiencies found in legacy designs for those who prefer a
tail sling. Legacy tail slings suffer from two major deficiencies. First, metal
adjustment buckles that rust, break and damage other gear. These buckles also
have springs that often fail leaving the sling useless. Next is the inferior thin
webbing used with these buckles. This thin webbing is required to allow the
buckle to adjust but it’s also uncomfortable as it cut into the user’s neck and
shoulders while simultaneously becoming a major snag hazard on surrounding
equipment. The GMT sling uses a custom double locking buckle interface
designed and manufactured specifically for this application from durable and rust
free glass-filled nylon. This adjuster provides consistent tension when both
tightening and loosening the sling. Once set, it doesn’t move until you want it to.
Over two years in the design and development phase, this adjuster is the heart of
the GMT sling. Pull on the tail to tighten, grasp and pull the spherical release
knob to loosen. A sewn in stop at the end of the tail keeps the sling from coming
apart and releasing your weapon.  

Attributes

Name: GMT SLING 1" WIDTH WOLF GRAY
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430100769
Mfr. No.: GMT-100-OA-WF
Color: Wolf Grey
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1''
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 127mm
UPC: 810073652576

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den GMT Sling

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des GMT (GIVE ME TAIL) SLING von Blue Force Gear. Dieser Sling wurde
entwickelt, um Ihnen Sicherheit und Komfort bei der Verwendung Ihrer Ausrüstung zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Sling vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzung überprüft wird.
Verwenden Sie den Sling nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Sling von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht in der Nähe von Feuer oder extremen Temperaturen gelagert wird.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie regelmäßig die Verstellmechanismen auf ordnungsgemäße Funktion.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Slings fest angezogen sind, bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie es, den Sling in einer Weise zu verwenden, die zu einer Verletzungsgefahr führen könnte, z. B.
durch Hängenbleiben an anderen Ausrüstungsgegenständen.
Tragen Sie den Sling so, dass er nicht über den Hals oder die Schultern schneidet, um Unannehmlichkeiten
oder Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Slings:

Befestigen Sie die Enden des Slings an den vorgesehenen Punkten Ihres Gewehrs.
Stellen Sie sicher, dass die doppelte VerriegelungsBuckle sicher eingerastet ist.
Überprüfen Sie die Festigkeit des Slings, indem Sie sanften Druck ausüben.

Einstellung des Slings:

Ziehen Sie am Tail, um den Sling zu straffen.
Um die Spannung zu lösen, drücken Sie den kugelförmigen Freigabeknopf und ziehen Sie den Tail.
Stellen Sie sicher, dass der Stop am Ende des Tails korrekt positioniert ist, um ein Auseinanderfallen
des Slings zu verhindern.

Verwendung des Slings:

Tragen Sie den Sling über der Schulter, um eine gleichmäßige Gewichtsverteilung zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht in der Nähe von beweglichen Teilen oder anderen
Ausrüstungsgegenständen hängt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn der Sling beschädigt oder unbrauchbar ist, stellen Sie sicher, dass er nicht mehr verwendet wird, um
Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu Ihrem GMT Sling wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen die benötigten Informationen
zur Verfügung zu stellen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres GMT Slings von der ordnungsgemäßen Verwendung und Wartung
abhängt. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um die bestmögliche Leistung und Sicherheit zu gewährleisten.
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GMT Sling Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the GMT Sling by Blue Force Gear. This guide provides important safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of your sling. Please read this manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the sling is used only for its intended purpose as a tactical sling.
Regularly inspect the sling for wear, damage, or any signs of malfunction.
Do not modify the sling in any way, as alterations may compromise safety and functionality.
Keep the sling away from sharp objects and extreme heat sources to prevent damage.
Store the sling in a dry place when not in use to avoid degradation of materials.
Always use the sling in a manner that does not create a hazard to yourself or others.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sling is properly adjusted before use to avoid slippage or accidental release.
When adjusting the sling, keep fingers and other body parts clear of the buckle to prevent pinching.
Avoid using the sling with incompatible gear or equipment that may lead to instability or accidents.
Be cautious when using the sling in crowded or confined spaces to prevent entanglement.
If the sling shows any signs of wear or damage, discontinue use immediately and replace it.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Identify the attachment points on your weapon where the sling will be connected.
Securely attach the sling to the designated points, ensuring that it is properly fastened.
Adjust the length of the sling using the double locking buckle interface to achieve a comfortable fit.

Usage

To tighten the sling, pull on the tail until the desired tension is achieved.
To loosen the sling, grasp and pull the spherical release knob while holding the sling.
Always ensure that the sling is securely fastened before moving or handling your weapon.
Practice using the sling in a safe environment to become familiar with its operation.

Disposal Instructions
When the sling reaches the end of its usable life, dispose of it in accordance with local regulations for textile
waste.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the GMT Sling, please refer to the contact details provided by the
manufacturer. It is important to ensure that you have access to support for any questions or issues that may arise.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your GMT Sling. Your safety is
our priority, and we appreciate your commitment to using our products responsibly.
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Guide de Sécurité pour la Sangle GMT (GIVE ME TAIL)
Blue Force Gear

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle GMT Blue Force Gear. Ce produit a été conçu pour offrir une solution sécurisée et
efficace pour le transport de votre équipement. Il est important de suivre les directives de sécurité cidessous pour
garantir une utilisation optimale et éviter tout risque potentiel.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la sangle est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez qu'il n'y a pas de déchirures,
d'usure ou de dommages visibles.
Ne laissez pas la sangle à la portée des enfants. Ce produit n'est pas conçu pour une utilisation par des
enfants ou des personnes vulnérables.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses) qui
pourraient affecter ses performances.
Si vous constatez un comportement anormal de la sangle, comme un glissement ou un bruit étrange, cessez
immédiatement son utilisation et vérifiez la sangle.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous ajustez la sangle, assurezvous que vos doigts ne sont pas coincés dans la boucle pour éviter
les blessures.
Ne surchargez pas la sangle audelà de sa capacité recommandée. Cela pourrait endommager la sangle et
causer des accidents.
Utilisez toujours la sangle selon les instructions fournies. Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Gardez la sangle propre et sèche pour éviter tout glissement ou dysfonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixez la sangle à votre équipement en suivant les points de fixation recommandés.
Assurezvous que la sangle est bien en place et qu'elle ne peut pas se détacher facilement.

Utilisation :

Pour ajuster la sangle, tirez sur la queue pour serrer.
Pour desserrer, saisissez et tirez sur le bouton de libération sphérique.
Vérifiez que l'arrêt cousu à l'extrémité de la queue est en place pour éviter que la sangle ne se délie.

Instructions de Dépôt
Lorsque vous n'utilisez pas la sangle, rangezla dans un endroit sec et propre, à l'abri de la lumière directe du
soleil.
Ne jetez pas la sangle avec des déchets ménagers. Suivez les réglementations locales pour le recyclage des
matériaux en nylon et en plastique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la sangle GMT, veuillez consulter les autorités
compétentes ou le site web de sécurité de l'UE pour des informations sur les produits rappelés.

Merci de prendre le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il GMT Sling Blue
Force Gear

Introduzione
Grazie per aver scelto il GMT Sling Give Me Tail di Blue Force Gear. Questo prodotto è progettato per offrire
un'esperienza di utilizzo sicura e confortevole. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso
corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il GMT Sling sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Verifica regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il GMT Sling oltre le specifiche del produttore.
Evita di utilizzare il sling in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sua
funzionalità.
Assicurati che il sling sia ben fissato e regolato prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il sling se le fibbie o altri componenti mostrano segni di danno o rottura.
Quando non in uso, riponi il sling in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il GMT Sling dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Fissa il sling agli attacchi della tua arma seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurati che le fibbie siano correttamente allineate e bloccate.

Uso:

Regola il sling tirando la coda per stringere. Assicurati che la tensione sia comoda e sicura.
Per allentare, afferra e tira la manopola di rilascio sferica.
Controlla la stabilità del sling prima di utilizzare l'arma.
Non rimuovere il fermo cucito all'estremità della coda, poiché questo impedisce la separazione del sling
dall'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il GMT Sling non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Considera il riciclo dei materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del GMT Sling, contatta il rivenditore presso il quale hai
acquistato il prodotto o consulta il sito web ufficiale di Blue Force Gear per ulteriori informazioni.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del GMT Sling. Grazie per la
tua attenzione e per aver scelto Blue Force Gear.
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GMT Sling – Käyttöturvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit GMT Slingin (Give Me Tail) Blue Force Gearilta. Tämä ohje tarjoaa turvallisuusohjeet ja
käyttöohjeet, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue nämä ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Vältä käyttämästä tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten erittäin korkeissa tai matalissa lämpötiloissa.
Pidä tuote poissa terävistä esineistä, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.
Varmista, että kaikki soljet ja säädöt ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä käytä GMT Slingiä, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Varmista, että hihna on oikein säädetty ennen käyttöä. Hihnan tulee olla tiukasti kiinni, mutta ei niin tiukasti,
että se aiheuttaa epämukavuutta.
Käytä hihnaa vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu. Älä käytä hihnaa muilla tavoilla kuin ohjeissa
mainitaan.
Jos hihna on liian löysällä, se voi aiheuttaa vaaratilanteita. Säädä hihnaa tarpeen mukaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä hihna aseeseen tai muuhun varusteeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki soljet ovat kunnolla paikoillaan ja lukittuna.
Tarkista, että hihna on oikein asennettu ennen käyttöä.

Käyttö:

Vedä hihnan häntää kiristääksesi hihnaa.
Käytä pallomaista vapautusnappulaa hihnan löysäämiseen.
Varmista, että hännän päässä oleva ommeltu pysäytys on paikallaan, jotta hihna ei purkaudu
vahingossa.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset hihnan hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Muista tarkistaa
EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle ilmoitettu mahdollisia turvallisuusongelmia tai palautuksia.

Pidä tämä ohje aina saatavilla, jotta voit viitata siihen tarvittaessa.
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Säkerhetsinstruktioner för GMT Sling – Give Me Tail

Introduktion
Tack för att du valt GMT Sling – Give Me Tail från Blue Force Gear. Denna sling är designad för att ge säker och
effektiv användning under olika förhållanden. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast GMT Sling för avsett syfte och i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera slingan regelbundet för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Håll slingan och dess komponenter borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att justeringsspännet är korrekt inställt innan du använder slingan.
Undvik att dra i svansen för hårt, vilket kan orsaka skador på slingan eller utrustningen.
Använd slingan på ett sätt som inte riskerar att skada dig själv eller andra.
Var medveten om omgivningen för att undvika fastklämning av utrustning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av GMT Sling:

Fäst slingans ändar vid de avsedda fästpunkterna på din utrustning.
Se till att spännena är ordentligt säkrade för att förhindra oönskad lossning.
Justera slingans längd genom att dra i svansen tills önskad längd uppnås.

Användning av GMT Sling:

För att åtdra slingan, dra försiktigt i svansen.
För att lossa slingan, tryck på den sfäriska frigöringsknappen.
Se till att slingan sitter bekvämt och inte skär in i nacken eller axlarna.

Underhåll:

Rengör slingan med en fuktig trasa och mild tvål vid behov.
Inspektera regelbundet för slitage och byta ut slingan om skador upptäckts.

Avfallshantering
När GMT Sling inte längre är i bruk, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plast och syntetmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av GMT Sling, vänligen kontakta tillverkaren eller besök
deras officiella webbplats för support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din GMT Sling.
Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter.


